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1֙ וַאֲנִי
และขา้พเจา้
H0589

בִּשְׁנַת֣
ในปี
H8141

ת אַחַ֔
ท่ีหนึ่ง
H0259

לְדָרְיָוֶ֖שׁ
แหง่ดารอัิส
H1867

י הַמָּדִ֑
ชาวมเีดีย
H4075

י עָמְדִ֛
ได้ยนืขึ้น
H5975

לְמַחֲזִ֥יק
เพื่อเสรมิกำาลัง
H2388

וּלְמָע֖וֹז
และเป็นท่ีพึ่ง
H4581

לֽוֹ׃
แก่ท่าน

�เชน่กันขา้พเจา้ ในปีต้นแหง่รชักาลของดารอัิสคนมเีดีย คือขา้พเจา้ได้ยนืหยดัเพื่อยนืยนัและเพื่อเสรมิกำาลังใหพ้ระองค์

ה2 וְעַתָּ֕
และบดันี้
H6258

אֱמֶ֖ת
ความจรงิ
H0571

אַגִּ֣יד
ขา้จะบอก
H5046

לָךְ֑
แก่ท่าน

הִנֵּה־
ดเูถิด
H2009

עוֹד֩
อีก
H5750

ה שְׁלֹשָׁ֨
สาม
H7969

ים מְלָכִ֜
กษัตรยิ์
H4428

ים עֹמְדִ֣
จะลกุขึ้น
H5975

ס לְפָרַ֗
ในเปอรเ์ซยี
H6539

֙ רְבִיעִי וְהָֽ
และองค์ท่ีสี่
H7243

יר יַעֲשִׁ֤
จะร่ำารวย
H6238

שֶׁר־ עֹֽ
ด้วยทรพัยส์มบติั
H6239

֙ גָּדוֹל
มหาศาล

ל מִכֹּ֔
ยิง่กวา่ทัง้หมด
H3605

וּכְחֶזְקָת֣וֹ
และเมื่อท่านเขม้แขง็ขึ้น
H2393

בְעָשְׁר֔וֹ
ด้วยทรพัยส์มบติัของท่าน
H6239

יָעִי֣ר
ท่านจะปลกุระดม
H5782

ל הַכֹּ֔
ทกุคน
H3605

אֵ֖ת
(ใหต่้อต้าน)
H0853

מַלְכ֥וּת
อาณาจกัร
H4438

יָוָֽן׃
กรซี
H3120

และบดันี้ ขา้พเจา้จะสำาแดงความจรงิใหแ้ก่ท่าน ดเูถิด จะยงัมกีษัตรยิอี์กสามองค์ขึ้นมาในเปอรเ์ซยี 
และองค์ท่ีสีจ่ะร่ำารวยยิง่กวา่องค์อ่ืนทัง้หมดเป็นอันมาก และโดยกำาลังของท่านด้วยทรพัยร์่ำารวยของท่าน 
ท่านก็จะปลกุป่ันใหท้กุคนต่อสูกั้บราชอาณาจกัรแหง่กรกี

וְעָמַ֖ד3
แล้วกษัตรยิจ์ะลกุขึ้น
H5975

מֶלֶ֣ךְ
ผูเ้ป็น
H4428

גִּבּ֑וֹר
นักรบผูท้รงพลัง
H1368

֙ וּמָשַׁל
และจะครอบครอง
H4910

ל מִמְשָׁ֣
ด้วยอำานาจ
H4474

ב רַ֔
ยิง่ใหญ่

ה וְעָשָׂ֖
และจะกระทำา

כִּרְצוֹנֽוֹ׃
ตามใจปรารถนาของตน
H7522

และกษัตรยิท่ี์มอีานุภาพมากองค์หนึ่งจะขึ้นมา ผูท่ี้จะปกครองด้วยอำานาจครอบครองอันยิง่ใหญ่ และกระทำาตามความพอใจของท่าน

וּכְעָמְדו4ֹ֙
และเมื่อท่านตัง้มัน่
H5975

תִּשָּׁבֵר֣
อาณาจกัรจะแตกสลาย
H7665

מַלְכוּת֔וֹ
ของท่าน
H4438

ץ וְתֵחָ֕
และจะถกูแบง่
H2673

ע לְאַרְבַּ֖
ออกเป็นสี่
H0702

רוּח֣וֹת
ทิศ
H7307

הַשָּׁמָיִ֑ם
แหง่ฟา้สวรรค์
H8064

א ֹ֣ וְל
แต่ไมใ่ช่
H3808

לְאַחֲרִית֗וֹ
แก่ลกูหลานของท่าน
H0319

א ֹ֤ וְל
และไมใ่ช่
H3808

כְמָשְׁלוֹ֙
ตามอำานาจ

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ל מָשָׁ֔
ท่านเคยครอบครอง
H4910

י כִּ֤
เพราะ

תִנָּתֵשׁ֙
อาณาจกัรจะถกูถอนรากถอนโคน
H5428

מַלְכוּת֔וֹ
ของท่าน
H4438

ים וְלַאֲחֵרִ֖
และตกเป็นของคนอ่ืน
H0312

מִלְּבַד־
นอกเหนือจาก
H0905

לֶּה׃ אֵֽ
คนเหล่านี้
H0428

และเมื่อท่านจะขึ้นมานัน้ ราชอาณาจกัรของท่านจะถกูทำาใหแ้ตก และจะถกูแบง่แยกออกไปตามทางลมทัง้สีแ่หง่ฟา้สวรรค์ 
และจะไมต่กอยูกั่บทายาทของท่าน หรอืตามอำานาจครอบครองซึ่งท่านเคยปกครองนัน้ เพราะวา่ราชอาณาจกัรของท่านจะถกูถอนขึ้น 
คือสำาหรบัผูอ่ื้นนอกเหนือคนเหล่านัน้
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וְיֶחֱזַק5֥
และจะเขม้แขง็ขึ้น
H2388

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

הַנֶּ֖גֶב
แหง่ใต้
H5045

וּמִן־
แต่หนึ่งใน

שָׂרָ֑יו
แมทั่พของท่าน
H8269

וְיֶחֱזַק֤
จะเขม้แขง็
H2388

֙ עָלָיו
ยิง่กวา่ท่าน

ל וּמָשָׁ֔
และจะครอบครอง
H4910

ל מִמְשָׁ֥
ด้วยอำานาจ
H4474

ב רַ֖
ยิง่ใหญ่

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
เหนืออาณาจกัรของท่าน
H4475

และกษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้จะเขม้แขง็ และประมุของค์หนึ่งของท่าน และประมุของค์นัน้จะเขม้แขง็กวา่ท่าน และมอีำานาจครอบครอง 
และอำานาจครอบครองของท่านจะเป็นอำานาจครอบครองมหมึา

ץ6 וּלְקֵ֤
และเมื่อสิน้
H7093

שָׁנִים֙
หลายปี
H8141

רוּ יִתְחַבָּ֔
พวกเขาจะเป็นพนัธมติรกัน
H2266

וּבַת֣
และธดิา
H1323

לֶךְ־ מֶֽ
ของกษัตรยิ์
H4428

גֶב הַנֶּ֗
แหง่ใต้
H5045

תָּבוֹא֙
จะมา
H0935

אֶל־
เขา้เฝ้า
H0413

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

הַצָּפ֔וֹן
แหง่เหนือ
H6828

לַעֲשׂ֖וֹת
เพื่อกระทำา

ים מֵישָׁרִ֑
ขอ้ตกลงสนัติ
H4339

א־ ֹֽ וְל
แต่นางจะไม่
H3808

ר תַעְצֹ֞
รกัษา
H6113

כּ֣וֹחַ
กำาลัง

הַזְּר֗וֹעַ
แหง่แขน
H2220

א ֹ֤ וְל
และท่านจะไม่
H3808

יַעֲמֹד֙
ยนืหยดัได้
H5975

וּזְרֹע֔וֹ
ทัง้ตัวท่านเอง
H2220

ן וְתִנָּתֵ֨
และนางจะถกูมอบให้
H5414

יא הִ֤
เธอ
H1931

֙ וּמְבִיאֶי֙הָ
ทัง้ผูท่ี้นำานางมา
H0935

הּ וְהַיֹּ֣לְדָ֔
และผูท่ี้ใหก้ำาเนิดนาง
H3205

הּ וּמַחֲזִקָ֖
และผูท่ี้สนับสนุนนาง
H2388

ים׃ בָּעִתִּֽ
ในเวลานัน้
H6256

และอีกหลายปีต่อมาท่านทัง้สองจะเขา้รว่มด้วยกัน เพราะธดิาของกษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้จะมาเฝ้ากษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนือเพื่อกระทำาพนัธมติรกัน 
แต่เธอจะไมร่กัษาอำานาจของแขนไว ้และกษัตรยิจ์ะไมย่ัง่ยนื และแขนของท่านด้วย แต่เธอจะถกูอายดัไว ้และคนทัง้หลายท่ีนำาเธอมา 
และผูท่ี้ใหก้ำาเนิดเธอ และผูท่ี้เสรมิกำาลังแก่เธอในเวลาเหล่านี้

וְעָמַ֛ד7
แล้วจะลกุขึ้นมา
H5975

מִנֵּ֥צֶר
จากหน่อ
H5342

יהָ שָׁרָשֶׁ֖
แหง่รากของนาง
H8328

כַּנּ֑וֹ
แทนท่ีท่าน
H3653

א ֹ֣ וְיָב
และจะมา
H0935

אֶל־
ถึง
H0413

יִל הַחַ֗
กองทัพ
H2428

֙ וְיָבאֹ
และจะเขา้
H0935

֙ בְּמָעוֹז
ในปอ้มปราการ
H4581

מֶלֶ֣ךְ
ของกษัตรยิ์
H4428

הַצָּפ֔וֹן
แหง่เหนือ
H6828

ה וְעָשָׂ֥
และจะกระทำา

בָהֶ֖ם
ต่อพวกเขา

יק׃ וְהֶחֱזִֽ
และจะมชียั
H2388

แต่ผูห้นึ่งซึ่งออกมาจากก่ิงหนึ่งแหง่รากทัง้หลายของเธอจะขึ้นมาแทนท่ีของกษัตรยิ ์ผูซ้ึ่งจะยกมาพรอ้มกับกองทัพ 
และจะเขา้ไปในปอ้มของกษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนือ และจะรบกับพวกเขา และจะชนะ

וְגַם8֣
และยิง่กวา่นัน้
H1571

ם אֽ‍ֱלֹהֵיהֶ֡
พระของพวกเขา
H0430

עִם־
พรอ้มกับ

כֵיהֶם֩ נְסִֽ
รูปหล่อของพวกเขา

עִם־
พรอ้มกับ

י כְּלֵ֨
เครื่องใช้
H3627

ם חֶמְדָּתָ֜
อันมค่ีาของพวกเขา

סֶף כֶּ֧
เงิน
H3701

וְזָהָ֛ב
และทอง
H2091

י בַּשְּׁבִ֖
เป็นเชลย

יָבִ֣א
จะนำาไป
H0935

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

וְהוּא֙
และท่าน
H1931

שָׁנִי֣ם
หลายปี
H8141

ד יַעֲמֹ֔
จะยนือยู่
H5975

לֶךְ מִמֶּ֖
หา่งจากกษัตรยิ์
H4428

הַצָּפֽוֹן׃
แหง่เหนือ
H6828

และจะขนเอาบรรดาพระของพวกเขาไปยงัอียปิต์ พรอ้มกับพวกประมุขของพวกเขา 
และพรอ้มกับบรรดาภาชนะอันมค่ีายิง่ของพวกเขาท่ีทำาด้วยเงินและทองคำา และท่านจะคงอยูน่านกวา่กษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนืออีกหลายปี

א9 וּבָ֗
แล้วท่านจะเขา้มา
H0935

בְּמַלְכוּת֙
ในอาณาจกัร
H4438

מֶלֶ֣ךְ
ของกษัตรยิ์
H4428

גֶב הַנֶּ֔
แหง่ใต้
H5045

ב וְשָׁ֖
แล้วจะกลับไป
H7725

אֶל־
สู่
H0413

אַדְמָתֽוֹ׃
แผน่ดินของตน
H0127

ดังนัน้กษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้จะเขา้มาในเขตราชอาณาจกัรของกษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนือ และจะกลับไปยงัแผน่ดินของท่านเอง
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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]ובנו[10
[และบุตรชายของท่าน]

)וּבָנָי֣ו(
(และบุตรชายทัง้หลายของท่าน)
H1121

יִתְגָּר֗וּ
จะเตรยีมทำาสงคราม
H1624

֙ וְאָסְפוּ
และจะรวบรวม
H0622

֙ הֲמוֹן
ฝูงชน

חֲיָלִ֣ים
กองทัพ
H2428

ים רַבִּ֔
มากมาย

א וּבָ֥
และจะมา
H0935

ב֖וֹא
อยา่งแน่นอน
H0935

וְשָׁטַף֣
และจะไหลบา่
H7857

וְעָבָר֑
และผา่นไป

ב וְיָשֹׁ֥
แล้วจะกลับมา
H7725

]ויתגרו[
[และทำาสงคราม]
H1624

ה( )וְיִתְגָּרֶ֖
(และทำาสงคราม)
H1624

עַד־
จนถึง
H5704

]מעזה[
[ปอ้มปราการของเขา]
H4581

)מָעֻזּֽוֹ׃(
(ปอ้มปราการของเขา)
H4581

แต่บุตรชายทัง้หลายของท่านจะถกูปลกุป่ัน และจะรวบรวมกองทัพใหญ่โตไว ้และคนหนึ่งจะมาอยา่งแน่นอน และไหลท่วมและผา่นเขา้ไป 
แล้วคนนัน้จะกลับมา และถกูปลกุป่ัน จนถึงปอ้มปราการของท่าน

וְיִתְמַרְמַר11֙
แล้วจะขุน่เคือง
H4843

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

גֶב הַנֶּ֔
แหง่ใต้
H5045

א וְיָצָ֕
และจะออกไป
H3318

וְנִלְחַ֥ם
และจะสูร้บ

עִמּ֖וֹ
กับท่าน

עִם־
คือกับ

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

הַצָּפ֑וֹן
แหง่เหนือ
H6828

וְהֶעֱמִיד֙
และท่านจะตัง้
H5975

הָמ֣וֹן
กองทัพ

ב רָ֔
ใหญ่

ן וְנִתַּ֥
แต่กองทัพ
H5414

הֶהָמ֖וֹן
นัน้จะถกูมอบ

בְּיָדֽוֹ׃
ไวใ้นมอืของท่าน
H3027

และกษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้จะโกรธมาก และจะยกออกมาและต่อสูกั้บท่าน คือกับกษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนือ และท่านจะจดักองทัพเป็นอันมาก 
แต่พลมากมายนัน้ก็จะถกูมอบไวใ้นมอืของท่าน

א12 וְנִשָּׂ֥
และเมื่อกองทัพถกูยก
H5375

הֶהָמ֖וֹן
ไป

]ירום[
[จติใจของท่านจะเยอ่หยิง่]

)וְרָ֣ם(
(และจติใจของท่าน)
H7311

לְבָב֑וֹ
จะเยอ่หยิง่
H3824

יל וְהִפִּ֛
และจะฆา่ล้ม
H5307

רִבֹּא֖וֹת
หมื่นๆ–คน
H7239

א ֹ֥ וְל
แต่จะไม่
H3808

יָעֽוֹז׃
มชียั
H5810

และเมื่อท่านนำาพลมากมายนัน้ไปแล้ว ใจของท่านก็จะผยองขึ้น และท่านจะทุ่มคนเป็นหมื่น ๆ ลง แต่ท่านจะไมร่บักำาลังเพิม่ขึ้นโดยสิง่นี้

וְשָׁב13֙
แล้วจะกลับมา
H7725

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

הַצָּפ֔וֹן
แหง่เหนือ
H6828

יד וְהֶעֱמִ֣
และจะตัง้
H5975

הָמ֔וֹן
กองทัพ

ב רַ֖
ใหญ่

מִן־
กวา่

הָרִאשׁ֑וֹן
ครัง้แรก
H7223

ץ וּלְקֵ֨
และเมื่อสิน้
H7093

ים עִתִּ֤ הָֽ
กาลเวลา
H6256

שָׁנִים֙
หลายปี
H8141

יָב֣וֹא
ท่านจะมา
H0935

ב֔וֹא
อยา่งแน่นอน
H0935

יִל בְּחַ֥
ด้วยกองทัพ
H2428

גָּד֖וֹל
ใหญ่

וּבִרְכ֥וּשׁ
และด้วยทรพัยส์มบติั
H7399

ב׃ רָֽ
มากมาย

เพราะวา่กษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนือจะกลับมา และจะจดักองทัพเป็นอันมากใหญ่โตกวา่ครัง้ก่อน 
และอีกหลายปีต่อมาจะยกมาอยา่งแน่นอนพรอ้มกับกองทัพใหญ่โตและกับทรพัยส์มบติัมากมาย

ים14 וּבָעִתִּ֣
และในเวลา
H6256

ם הָהֵ֔
นัน้
H1992

ים רַבִּ֥
หลายคน

יַֽעַמְד֖וּ
จะลกุขึ้นต่อต้าน
H5975

עַל־
(ต่อ)

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

הַנֶּ֑גֶב
แหง่ใต้
H5045

׀וּבְנֵי֣ 
และบุตร

פָּרִיצֵי֣
ของพวกโจร
H6530

עַמְּךָ֗
แหง่ชนชาติของท่าน

נַּשְּׂא֛וּ יִֽ
จะยกตัวขึ้น
H5375

יד לְהַעֲמִ֥
เพื่อใหส้ำาเรจ็
H5975

חָז֖וֹן
นิมติ
H2377

ׁלוּ׃ וְנִכְשָֽ
แต่จะล้มลง
H3782

และในเวลาเหล่านัน้ จะมหีลายคนยนืขึ้นต่อสูกั้บกษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้ 
และบรรดานักปล้นแหง่ชนชาติของท่านก็จะยกตัวเองขึ้นเพื่อจะทำาใหน้ิมตินัน้สำาเรจ็ด้วย แต่พวกเขาก็จะล้มลง

https://biblehub.com/hebrew/1121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/4843.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7239.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5810.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7399.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6530.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm


15֙ וְיָבאֹ
แล้วจะมา
H0935

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

הַצָּפ֔וֹן
แหง่เหนือ
H6828

וְיִשְׁפֹּךְ֙
และจะสรา้ง
H8210

ה סֽוֹלֲלָ֔
เชงิเทิน
H5550

וְלָכַ֖ד
และจะยดึ
H3920

עִי֣ר
เมอืง

מִבְצָר֑וֹת
ท่ีมปีอ้มปราการ
H4013

וּזְרֹע֤וֹת
และกองกำาลัง
H2220

הַנֶּגֶ֙ב֙
แหง่ใต้
H5045

א ֹ֣ ל
จะไม่
H3808

דוּ יַעֲמֹ֔
ยนืหยดัได้
H5975

וְעַם֙
แมแ้ต่กองทัพ

יו מִבְחָרָ֔
คัดเลือกของเขา
H4005

ין וְאֵ֥
และจะไมม่ี
H0369

חַ כֹּ֖
กำาลัง

ד׃ לַעֲמֹֽ
ท่ีจะต้านทาน
H5975

ดังนัน้กษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนือจะมา และก่อเชงิเทิน และยดึนครเหล่านัน้ท่ีมปีอ้มแขง็แรงท่ีสดุได้ และกำาลังแหง่กองทัพของถ่ินใต้จะสูไ้มไ่หว 
และกองทัพท่ีคัดเลือกแล้วของท่าน และจะไมม่กีำาลังใด ๆ ท่ีจะยนืหยดัอยูไ่ด้

עַש16ׂ וְיַ֨
และจะกระทำา

א הַבָּ֤
ผูม้า
H0935

֙ אֵלָיו
ต่อท่าน
H0413

כִּרְצוֹנ֔וֹ
ตามใจปรารถนาของตน
H7522

ין וְאֵ֥
และไมม่ี
H0369

עוֹמֵ֖ד
ผูใ้ดยนืหยดั
H5975

לְפָנָי֑ו
ต่อหน้าท่าน
H6440

ד וְיַעֲמֹ֥
และจะตัง้มัน่อยู่
H5975

רֶץ־ בְּאֶֽ
ในแผน่ดิน
H0776

י הַצְּבִ֖
อันงดงาม

וְכָלָ֥ה
และจะทำาลายล้าง
H3615

בְיָדֽוֹ׃
ด้วยมอืของท่าน
H3027

แต่ผูท่ี้ยกมาต่อสูกั้บท่านจะกระทำาตามความพอใจของท่านเอง และไมม่ผีูใ้ดจะยนือยูต่่อหน้าท่านได้ และท่านจะยัง่ยนือยูใ่นแผน่ดินอันรุง่โรจน์ 
ซึ่งโดยมอืของท่านจะถกูเผาผลาญ

ם 17 ׀וְיָשֵׂ֣
และจะตัง้ใจ

נָיו פָּ֠
หน้าของท่าน
H6440

לָב֞וֹא
ท่ีจะมา
H0935

קֶף בְּתֹ֧
ด้วยกำาลัง
H8633

כָּל־
แหง่ทัง้หมด
H3605

מַלְכוּת֛וֹ
อาณาจกัรของท่าน
H4438

ים וִישָׁרִ֥
และขอ้ตกลง
H3477

עִמּ֖וֹ
กับท่าน

ה וְעָשָׂ֑
แล้วจะกระทำา

וּבַ֤ת
และธดิา
H1323

הַנָּשִׁים֙
แหง่สตรี
H0802

יִתֶּן־
จะมอบให้
H5414

ל֣וֹ
แก่ท่าน

הּ לְהַשְׁחִיתָ֔
เพื่อทำาลายนาง
H7843

א ֹ֥ וְל
แต่นางจะไม่
H3808

ד תַעֲמֹ֖
ยนืหยดั
H5975

וְלאֹ־
และจะไม่
H3808

ל֥וֹ
เป็นของ

תִהְיֶֽה׃
ท่าน
H1961

ท่านจะมุง่หน้าของตนเพื่อจะเขา้มาพรอ้มกับกำาลังแหง่ราชอาณาจกัรทัง้หมดของท่านด้วย และบรรดาคนเท่ียงตรงจะมาพรอ้มกับท่าน 
ท่านจะกระทำาดังนี้ และท่านจะยกธดิาของพวกผูห้ญิงใหก้ษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้ โดยทำาใหเ้ธอเสยีคน แต่เธอจะไมย่นืเคียงขา้งท่าน หรอือยูฝ่่ายท่าน

]וישב[18
[แล้วจะหนั]
H7725

ם  ׀()וְיָשֵׂ֧
(แล้วจะหนั)
H7725

פָּנָי֛ו
หน้าของท่าน
H6440

לְאִיִּ֖ים
สูเ่กาะต่างๆ
H0339

וְלָכַד֣
และจะยดึ
H3920

ים רַבִּ֑
หลายแหง่

ית וְהִשְׁבִּ֨
แต่ผูบ้ญัชาการจะทำาให้

ין קָצִ֤
ผูน้ำา
H7101

חֶרְפָּתוֹ֙
ความอัปยศของท่าน
H2781

ל֔וֹ
หยุดลง

י בִּלְתִּ֥
ยิง่กวา่นัน้
H1115

חֶרְפָּת֖וֹ
ความอัปยศของท่าน
H2781

יב יָשִׁ֥
จะยอ้นกลับมา
H7725

לֽוֹ׃
สูท่่าน

ภายหลังสิง่นี้ท่านจะมุง่หน้าของตนไปตามเกาะต่าง ๆ และจะยดึเกาะเหล่านัน้เป็นอันมาก แต่ประมุขคนหนึ่ง เพื่อเหน็แก่ตนเอง 
จะทำาใหก้ารตำาหนิท่ีท่านเสนอนัน้สิน้สดุลง โดยปราศจากการตำาหนิของตนเอง ท่านจะทำาใหก้ารตำาหนินัน้มาสนองท่าน

ב19 וְיָשֵׁ֣
แล้วจะหนั
H7725

יו פָּנָ֔
หน้าของท่าน
H6440

לְמָעוּזֵּ֖י
สูป่อ้มปราการ
H4581

אַרְצ֑וֹ
แหง่แผน่ดินของตน
H0776

ל וְנִכְשַׁ֥
แต่จะสะดดุ
H3782

וְנָפַ֖ל
และล้มลง
H5307

א ֹ֥ וְל
และจะไม่
H3808

א׃ יִמָּצֵֽ
ถกูพบอีก
H4672

แล้วท่านจะหนัหน้าของตนมุง่ตรงไปยงัปอ้มปราการแหง่แผน่ดินของท่านเอง แต่ท่านก็จะสะดดุและล้มลง และไมถ่กูพบ

וְעָמַ֧ד20
แล้วจะลกุขึ้นมา
H5975

עַל־
แทนท่ี

כַּנּ֛וֹ
ท่าน
H3653

יר מַעֲבִ֥
ผูส้ง่

נוֹגֵשׂ֖
คนเก็บสว่ย
H5065

הֶדֶ֣ר
ผา่น
H1925

מַלְכ֑וּת
อาณาจกัร
H4438

ים וּבְיָמִ֤
แต่ในอีกไมก่ี่
H3117

אֲחָדִים֙
วนั
H0259

ר יִשָּׁבֵ֔
ท่านจะถกูทำาลาย
H7665

א ֹ֥ וְל
แต่ไมใ่ช่
H3808

יִם בְאַפַּ֖
ด้วยความโกรธ
H0639

א ֹ֥ וְל
และไมใ่ช่
H3808

ה׃ בְמִלְחָמָֽ
ด้วยสงคราม
H4421

แล้วจะมผีูห้นึ่งขึ้นมาแทนท่ีของท่าน ผูซ้ึ่งจะเก็บสว่ยเป็นอันมากในสง่าราศีแหง่ราชอาณาจกัรนัน้ แต่ภายในไมก่ี่วนัเขาจะถกูทำาลาย 
มใิชใ่นความโกรธ หรอืในการสูร้บ
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וְעָמַ֤ד21
แล้วจะลกุขึ้นมา
H5975

עַל־
แทนท่ี

כַּנּוֹ֙
ท่าน
H3653

נִבְזֶ֔ה
คนต่ำาชา้
H0959

וְלאֹ־
และไมไ่ด้
H3808

נָתְנ֥וּ
ถกูมอบให้
H5414

עָלָ֖יו
แก่เขา

ה֣וֹד
ซึ่งเกียรติยศ
H1935

מַלְכ֑וּת
แหง่ราชสมบติั
H4438

וּבָא֣
แต่จะมา
H0935

בְשַׁלְוָ֔ה
อยา่งสงบ
H7962

וְהֶחֱזִ֥יק
และจะยดึ
H2388

מַלְכ֖וּת
อาณาจกัร
H4438

בַּחֲלַקְלַקּֽוֹת׃
ด้วยคำาหวา่นล้อม
H2519

คนเลวทรามคนหนึ่งจะตัง้ตัวขึ้นแทนท่ีของเขา ผูซ้ึ่งพวกเขาจะไมม่อบเกียรติศักดิ์แหง่ราชอาณาจกัรให ้แต่เขาจะยกเขา้มาอยา่งสงบ 
และรบัราชอาณาจกัรนัน้ด้วยคำาสอพลอทัง้หลาย

וּזְרֹע֥וֹת22
และกองกำาลัง
H2220

טֶף הַשֶּׁ֛
อันท่วมท้น
H7858

יִשָּׁטְפ֥וּ
จะถกูกวาดล้าง
H7857

מִלְּפָנָי֖ו
จากต่อหน้าท่าน
H6440

וְיִשָּׁבֵר֑וּ
และจะถกูทำาลาย
H7665

וְגַם֖
และแมแ้ต่
H1571

נְגִ֥יד
เจา้นาย
H5057

ית׃ בְּרִֽ
แหง่พนัธสญัญา
H1285

และด้วยอำานาจของน้ำ าท่วมพวกเขาจะถกูกวาดไปต่อหน้าเขา และจะถกูหกัเสยี ใชแ่ล้ว ประมุขผูน้ัน้แหง่พนัธสญัญาด้วย

וּמִן־23
และตัง้แต่

תְחַבְּר֥וּת הִֽ
การเขา้รว่มพนัธมติร
H2266

אֵלָ֖יו
กับท่าน
H0413

ה יַעֲשֶׂ֣
ท่านจะกระทำา

מִרְמָה֑
การหลอกลวง
H4820

וְעָלָ֥ה
และจะขึ้นมา
H5927

וְעָצַ֖ם
และมอีำานาจ

בִּמְעַט־
ด้วยชนชาติ
H4592

גּֽוֹי׃
เล็กน้อย

และหลังจากการกระทำาพนัธมติรกับเขา เขาจะประกอบกิจอยา่งล่อลวง เพราะเขาจะขึ้นมา และจะเขม้แขง็ขึ้นด้วยชนชาติเล็ก ๆ

בְּשַׁלְוָ֞ה24
อยา่งสงบ
H7962

וּבְמִשְׁמַנֵּ֣י
และในถ่ินท่ีอุดมสมบูรณ์

֮ מְדִינָה
ของมณฑล
H4082

יָבוֹא֒
ท่านจะเขา้มา
H0935

ה וְעָשָׂ֗
และจะกระทำา

ר אֲשֶׁ֨
สิง่ท่ี

לאֹ־
ไมเ่คย
H3808

עָשׂ֤וּ
กระทำา

֙ אֲבֹתָיו
บดิาของท่าน
H0001

וַאֲב֣וֹת
หรอืบดิา
H0001

יו אֲבֹתָ֔
ของบดิาของท่าน
H0001

בִּזָּ֧ה
ของท่ีปล้น
H0961

וְשָׁלָל֛
และทรพัยส์นิ
H7998

וּרְכ֖וּשׁ
และทรพัยส์มบติั
H7399

לָהֶם֣
แก่พวกเขา
H1992

יִבְז֑וֹר
ท่านจะแจกจา่ย
H0967

וְעַל֧
และต่อ

ים מִבְצָרִ֛
ปอ้มปราการ
H4013

ב יְחַשֵּׁ֥
ท่านจะวางแผน
H2803

יו מַחְשְׁבֹתָ֖
แผนการของท่าน
H4284

וְעַד־
แต่เพยีงจนถึง
H5704

ת׃ עֵֽ
เวลา
H6256

เขาจะเขา้มาอยา่งสงบแมแ้ต่ในบรรดาสถานท่ีท่ีอุดมท่ีสดุของแควน้นัน้ และเขาจะกระทำาสิง่ซึ่งบรรพบุรุษของเขาไมเ่คยกระทำา 
หรอืปู่ทวดของบรรพบุรุษของเขา เขาจะกระจายในท่ามกลางพวกเขา คือเหยื่อ และของปล้น และทรพัยส์มบติั ใชแ่ล้ว 
และเขาจะออกอุบายทัง้หลายของเขาต่อสูบ้รรดาท่ีกำาบงัเขม้แขง็ คือชัว่เวลาหนึ่งเท่านัน้

וְיָעֵר25֩
และจะปลกุระดม
H5782

כֹּח֨וֹ
กำาลัง

וּלְבָב֜וֹ
และจติใจของท่าน
H3824

עַל־
ต่อ

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

֮ הַנֶּגֶב
แหง่ใต้
H5045

בְּחַיִ֣ל
ด้วยกองทัพ
H2428

֒ גָּדוֹל
ใหญ่

וּמֶלֶ֣ךְ
และกษัตรยิ์
H4428

גֶב הַנֶּ֗
แหง่ใต้
H5045

יִתְגָּרֶה֙
จะเตรยีมทำาสงคราม
H1624

ה לַמִּלְחָמָ֔
เพื่อการรบ
H4421

יִל־ בְּחַֽ
ด้วยกองทัพ
H2428

גָּד֥וֹל
ใหญ่

וְעָצ֖וּם
และเขม้แขง็
H6099

עַד־
อยา่ง
H5704

ד מְאֹ֑
ยิง่นัก
H3966

א ֹ֣ וְל
แต่จะไม่
H3808

ד יַעֲמֹ֔
ยนืหยดัได้
H5975

י־ כִּֽ
เพราะ

יַחְשְׁב֥וּ
พวกเขาจะวางแผนรา้ย
H2803

עָלָ֖יו
ต่อท่าน

מַחֲשָׁבֽוֹת׃
ด้วยอุบาย
H4284

และเขาจะปลกุป่ันกำาลังของเขา และความกล้าหาญของเขาต่อสูกั้บกษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้ด้วยกองทัพมหมึา 
และกษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้จะถกูปลกุป่ันใหท้ำาการสูร้บด้วยกองทัพมหมึายิง่นักและเขม้แขง็ แต่เขาก็จะไมย่นือยู ่
เพราะพวกเขาจะออกอุบายทัง้หลายต่อสูเ้ขา
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וְאֹכְלֵי26֧
และผูท่ี้รบัประทาน
H0398

פַת־
อาหาร
H6598

בָּג֛וֹ
ของท่าน
H6598

יִשְׁבְּר֖וּהוּ
จะทำาลายท่าน
H7665

וְחֵיל֣וֹ
และกองทัพของท่าน
H2428

יִשְׁט֑וֹף
จะถกูกวาดล้าง
H7857

וְנָפְל֖וּ
และจะล้มลง
H5307

ים חֲלָלִ֥
ผูท่ี้ถกูฆา่

ים׃ רַבִּֽ
มากมาย

ใชแ่ล้ว คนทัง้หลายท่ีรบัประทานสว่นแบง่นัน้แหง่อาหารของเขาก็จะทำาลายเขา และกองทัพของเขาก็จะไหลล้น 
และคนเป็นอันมากจะถกูฆา่ฟนัล้มตาย

וּשְׁנֵיהֶ֤ם27
และทัง้สอง
H8147

הַמְּלָכִים֙
กษัตรยิเ์หล่านี้
H4428

לְבָבָם֣
จติใจของพวกเขา
H3824

ע לְמֵרָ֔
จะมุง่รา้ย
H4827

וְעַל־
และท่ี

ן שֻׁלְחָ֥
โต๊ะ
H7979

אֶחָ֖ד
เดียวกัน
H0259

כָּזָב֣
จะพูดเท็จ
H3577

רוּ יְדַבֵּ֑
กัน
H1696

א ֹ֣ וְל
แต่จะไม่
H3808

ח תִצְלָ֔
สำาเรจ็

כִּי־
เพราะ

ע֥וֹד
ยงัมี
H5750

ץ קֵ֖
จุดจบ
H7093

ד׃ לַמּוֹעֵֽ
ตามเวลาท่ีกำาหนด
H4150

และใจของกษัตรยิทั์ง้สององค์นัน้จะคิดปองรา้ย และเขาทัง้สองจะพูดคำามุสาทัง้หลายรว่มโต๊ะกัน แต่ก็จะไมจ่ำาเรญิ 
เพราะวาระสดุท้ายก็ยงัจะมาตามเวลาท่ีกำาหนดไวน้ัน้

ב28 וְיָשֹׁ֤
แล้วจะกลับ
H7725

אַרְצוֹ֙
สูแ่ผน่ดินของตน
H0776

בִּרְכ֣וּשׁ
ด้วยทรพัยส์มบติั
H7399

גָּד֔וֹל
มากมาย

וּלְבָב֖וֹ
และจติใจของท่าน
H3824

עַל־
จะต่อต้าน

ית בְּרִ֣
พนัธสญัญา
H1285

דֶשׁ קֹ֑
อันบรสิทุธิ์
H6944

ה וְעָשָׂ֖
และจะกระทำา

ב וְשָׁ֥
แล้วจะกลับไป
H7725

לְאַרְצֽוֹ׃
สูแ่ผน่ดินของตน
H0776

แล้วกษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนือก็จะกลับเขา้แผน่ดินของเขาพรอ้มกับทรพัยส์มบติัมากมาย และใจของเขาก็จะมุง่รา้ยต่อพนัธสญัญาบรสิทุธิน์ัน้ 
และเขาจะปฏิบติังาน และกลับไปยงัแผน่ดินของเขาเอง

לַמּוֹעֵ֥ד29
ตามเวลาท่ีกำาหนด
H4150

יָשׁ֖וּב
ท่านจะกลับมา
H7725

וּבָא֣
และจะมา
H0935

בַנֶּ֑גֶב
สูใ่ต้
H5045

א־ ֹֽ וְל
แต่จะไม่
H3808

תִהְיֶה֥
เป็น
H1961

כָרִאשֹׁנָה֖
เหมอืนครัง้แรก
H7223

וְכָאַחֲרֹנָֽה׃
หรอืครัง้หลัง
H0314

พอถึงเวลาท่ีกำาหนดไวน้ัน้เขาจะกลับมา และมายงัถ่ินใต้ แต่เหตกุารณ์นี้จะไมเ่ป็นไปอยา่งครัง้ก่อนนัน้หรอืครัง้ต่อไป

או30ּ וּבָ֨
เพราะจะมา
H0935

ב֜וֹ
ต่อท่าน

צִיִּ֤ים
เรอื
H6716

כִּתִּים֙
จากคิทธมิ
H3794

ה וְנִכְאָ֔
และท่านจะท้อถอย

ב וְשָׁ֛
แล้วจะกลับ
H7725

וְזָעַ֥ם
และจะเกรีย้วกราด
H2194

עַל־
ต่อ

ית־ בְּרִֽ
พนัธสญัญา
H1285

ק֖וֹדֶשׁ
อันบรสิทุธิ์
H6944

ה וְעָשָׂ֑
และจะกระทำา

ב וְשָׁ֣
แล้วจะกลับ
H7725

ן וְיָבֵ֔
และจะเอาใจใส่
H0995

עַל־
ต่อ

י עֹזְבֵ֖
ผูท่ี้ละท้ิง

ית בְּרִ֥
พนัธสญัญา
H1285

דֶשׁ׃ קֹֽ
อันบรสิทุธิ์
H6944

เพราะวา่กองทัพเรอืแหง่เมอืงคิทธมิจะมาปะทะกับเขา ฉะนัน้เขาจงึจะทกุขใ์จ และกลับไป และจะเกรีย้วกราดต่อพนัธสญัญาบรสิทุธิน์ัน้ 
เขาจะทำาดังนี้ คือเขาจะหนักลับ และใชค้วามเฉลียวฉลาดกับคนเหล่านัน้ท่ีละท้ิงพนัธสญัญาบรสิทุธิน์ัน้

ים31 וּזְרֹעִ֖
และกองกำาลัง
H2220

נּוּ מִמֶּ֣
จากท่าน

דוּ יַעֲמֹ֑
จะลกุขึ้น
H5975

וְחִלְּל֞וּ
และจะทำาใหเ้ป็นมลทิน

שׁ הַמִּקְדָּ֤
สถานนมสัการ
H4720

֙ הַמָּעוֹז
อันเป็นปอ้มปราการ
H4581

ירוּ וְהֵסִ֣
และจะเอาออกไป
H5493

יד הַתָּמִ֔
เครื่องบูชาประจำาวนั
H8548

וְנָתְנ֖וּ
และจะตัง้
H5414

הַשִּׁקּ֥וּץ
สิง่น่าสะอิดสะเอียน
H8251

ם׃ מְשׁוֹמֵֽ
ท่ีทำาใหร้า้งเปล่า
H8074

และกองทัพจะยนืหยดัอยูฝ่่ายเขา และพวกเขาจะทำาใหส้ถานบรสิทุธิแ์หง่กองกำาลังเป็นมลทิน และจะใหเ้ลิกเครื่องเผาบูชาประจำาวนันัน้เสยี 
และพวกเขาจะตัง้สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนนัน้ซึ่งทำาใหเ้กิดการรกรา้งวา่งเปล่าขึ้น
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וּמַרְשִׁיעֵי32֣
และผูท่ี้ทำาชัว่
H7561

ית בְרִ֔
ต่อพนัธสญัญา
H1285

יַחֲנִ֖יף
ท่านจะหลอกล่อ
H2610

בַּחֲלַקּ֑וֹת
ด้วยคำาหวา่นล้อม
H2514

וְעַם֛
แต่ชนชาติ

יֹדְעֵ֥י
ท่ีรูจ้กั
H3045

יו אֱלֹהָ֖
พระเจา้ของตน
H0430

יַחֲזִ֥קוּ
จะเขม้แขง็
H2388

וְעָשֽׂוּ׃
และจะกระทำา

และคนเหล่านัน้ท่ีกระทำาอยา่งคนชัว่ต่อพนัธสญัญานัน้ เขาจะทำาใหเ้สื่อมทรามไปโดยคำาสอพลอทัง้หลาย 
แต่ประชากรท่ีรูจ้กัพระเจา้ของพวกเขาอยา่งแท้จรงิจะเขม้แขง็และปฏิบติังาน

ילֵי33 וּמַשְׂכִּ֣
และผูท่ี้มปัีญญา

ם עָ֔
ในหมูช่นชาติ

ינוּ יָבִ֖
จะสอน
H0995

ים רַבִּ֑ לָֽ
คนมากมาย

וְנִכְשְׁל֞וּ
แต่จะล้มลง
H3782

בְּחֶ֧רֶב
ด้วยดาบ
H2719

וּבְלֶהָבָ֛ה
และด้วยเปลวไฟ
H3852

י בִּשְׁבִ֥
ด้วยการถกูจบัเป็นเชลย

וּבְבִזָּ֖ה
และด้วยการถกูปล้น
H0961

ים׃ יָמִֽ
หลายวนั
H3117

และคนทัง้หลายท่ีเขา้ใจในท่ามกลางประชากรนัน้จะสอนคนเป็นอันมาก ถึงกระนัน้พวกเขาจะล้มลงโดยดาบ และโดยเปลวไฟ โดยการเป็นเชลย 
โดยถกูปล้น นานหลายวนั

ם34 שְׁלָ֔ וּבְהִכָּ֣
และเมื่อพวกเขาล้มลง
H3782

יֵעָזְר֖וּ
จะได้รบัความชว่ยเหลือ
H5826

עֵזֶ֣ר
ความชว่ยเหลือ
H5828

מְעָט֑
เพยีงเล็กน้อย
H4592

וְנִלְו֧וּ
และจะมคีนมาเขา้รว่ม

עֲלֵיהֶ֛ם
กับพวกเขา

ים רַבִּ֖
มากมาย

בַּחֲלַקְלַקּֽוֹת׃
ด้วยคำาหวา่นล้อม
H2519

บดันี้เมื่อพวกเขาจะล้มลงนัน้ พวกเขาจะได้รบัความชว่ยเหลือด้วยความชว่ยเหลือเล็กน้อย 
แต่หลายคนจะยดึติดกับพวกเขาด้วยคำาสอพลอทัง้หลาย

וּמִן־35
และบางคนใน

הַמַּשְׂכִּילִ֣ים
ผูท่ี้มปัีญญา

שְׁל֗וּ יִכָּֽ
จะล้มลง
H3782

לִצְר֥וֹף
เพื่อหลอมชำาระ
H6884

בָּהֶ֛ם
ในหมูพ่วกเขา

ר וּלְבָרֵ֥
และเพื่อชำาระใหส้ะอาด
H1305

ן וְלַלְבֵּ֖
และเพื่อทำาใหข้าว

עַד־
จนถึง
H5704

עֵת֣
เวลา
H6256

ץ קֵ֑
สดุท้าย
H7093

כִּי־
เพราะ

ע֖וֹד
ยงัมี
H5750

ד׃ לַמּוֹעֵֽ
ตามเวลาท่ีกำาหนด
H4150

และบางคนของพวกเขาท่ีมคีวามเขา้ใจจะล้มลง เพื่อทดลองพวกเขา และเพื่อชำาระล้าง และเพื่อทำาใหพ้วกเขาขาวสะอาด 
จนกวา่จะถึงวาระสดุท้ายนัน้ เพราะวาระนัน้ก็ยงัจะมาตามเวลาหนึ่งท่ีกำาหนดไว้

ה36 וְעָשָׂ֨
และจะกระทำา

כִרְצוֹנ֜וֹ
ตามใจปรารถนาของตน
H7522

לֶךְ הַמֶּ֗
กษัตรยิอ์งค์นัน้
H4428

וְיִתְרוֹמֵ֤ם
และจะยกตัวขึ้น

֙ וְיִתְגַּדֵּל
และจะอวดตัว
H1431

עַל־
เหนือ

כָּל־
ทกุ
H3605

ל אֵ֔
พระ
H0410

֙ וְעַל
และต่อ

אֵל֣
พระเจา้
H0410

ים אֵלִ֔
แหง่พระทัง้หลาย
H0410

ר יְדַבֵּ֖
จะกล่าว
H1696

נִפְלָא֑וֹת
สิง่น่าอัศจรรย์
H6381

֙ וְהִצְלִי֙חַ
และจะเจรญิรุง่เรอืง

עַד־
จนกวา่
H5704

לָה כָּ֣
จะสำาเรจ็
H3615

עַם זַ֔
พระพโิรธ
H2195

י כִּ֥
เพราะ

נֶחֱרָצָ֖ה
สิง่ท่ีถกูกำาหนดไว้
H2782

ׂתָה׃ נֶעֱשָֽ
จะสำาเรจ็

และกษัตรยิจ์ะกระทำาตามความพอใจของเขา และเขาจะยกตนเองขึ้น และพองตัวขึ้นเหนือพระทกุองค์ 
และจะพูดหลายสิง่ท่ีน่ามหศัจรรยต่์อสูพ้ระเจา้แหง่พระทัง้หลาย และจะเจรญิจนพระพโิรธจะสำาเรจ็ เพราะสิง่ท่ีถกูกำาหนดไวน้ัน้จะถกูกระทำา
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וְעַל־37
และต่อ

אֱלֹהֵ֤י
พระของ
H0430

֙ אֲבֹתָיו
บรรพบุรุษของท่าน
H0001

א ֹ֣ ל
จะไม่
H3808

ין יָבִ֔
ใสใ่จ
H0995

וְעַל־
และต่อ

ת חֶמְדַּ֥
สิง่ท่ีปรารถนา

ים נָשִׁ֛
ของผูห้ญิง
H0802

ל־ וְעַֽ
และต่อ

כָּל־
ทกุ
H3605

אֱל֖וֹהַּ
พระ
H0433

א ֹ֣ ל
จะไม่
H3808

ין יָבִ֑
ใสใ่จ
H0995

י כִּ֥
เพราะ

עַל־
เหนือ

ל כֹּ֖
ทกุสิง่
H3605

ל׃ יִתְגַּדָּֽ
ท่านจะยกตัวขึ้น
H1431

และเขาจะไมเ่หน็แก่พระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา หรอืความปรารถนาของพวกผูห้ญิง หรอืเหน็แก่พระองค์ใดเลย 
เพราะเขาจะพองตัวขึ้นเหนือทกุสิง่ทกุอยา่ง

38֙ וְלֶאֱלֹ֨הַּ
และแทนท่ีนัน้–พระแหง่
H0433

ים עֻזִּ֔ מָֽ
ปอ้มปราการ
H4581

עַל־
บน

כַּנּ֖וֹ
ท่ีของท่าน
H3653

ד יְכַבֵּ֑
ท่านจะใหเ้กียรติ
H3513

וְלֶאֱל֜וֹהַּ
และพระ
H0433

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

לאֹ־
ไมเ่คย
H3808

יְדָעֻה֣וּ
รูจ้กั
H3045

יו אֲבֹתָ֗
บรรพบุรุษของท่าน
H0001

ד יְכַבֵּ֛
ท่านจะใหเ้กียรติ
H3513

בְּזָהָ֥ב
ด้วยทอง
H2091

וּבְכֶסֶ֛ף
และด้วยเงิน
H3701

בֶן וּבְאֶ֥
และด้วยหนิ
H0068

ה יְקָרָ֖
อันมค่ีา
H3368

וּבַחֲמֻדֽוֹת׃
และด้วยของมค่ีา

แต่ในสถานท่ีของเขา เขาจะถวายเกียรติแก่พระแหง่ปอ้มปราการ และพระองค์หนึ่งซึ่งบรรพบุรุษของเขาไมเ่คยรูจ้กั 
เขาก็จะใหเ้กียรติด้วยทองคำาและเงิน และด้วยเพชรพลอยต่าง ๆ และด้วยบรรดาสิง่อันน่าปรารถนา

ה39 וְעָשָׂ֞
และจะกระทำา

י לְמִבְצְרֵ֤
ต่อปอ้มปราการ
H4013

עֻזִּים֙ מָֽ
แขง็แกรง่
H4581

עִם־
ด้วย

אֱל֣וֹהַּ
พระ
H0433

ר נֵכָ֔
ต่างชาติ
H5236

ר אֲשֶׁ֥
ผูซ้ึ่ง

]הכיר[
[รูจ้กั]

יר( )יַכִּ֖
(ยอมรบั)
H5234

ה יַרְבֶּ֣
จะเพิม่พูน

כָב֑וֹד
เกียรติยศ
H3519

וְהִמְשִׁילָם֙
และจะใหพ้วกเขาปกครอง
H4910

ים רַבִּ֔ בָּֽ
เหนือคนมากมาย

וַאֲדָמָ֖ה
และแผน่ดิน
H0127

ק יְחַלֵּ֥
จะแบง่

יר׃ בִּמְחִֽ
เป็นค่าตอบแทน
H4242

เขาจะกระทำาดังนี้ในบรรดาปอ้มปราการท่ีเขม้แขง็ท่ีสดุ กับพระต่างชาติองค์หนึ่ง ซึ่งเขายอมรบัและเพิม่พูนด้วยสง่าราศี 
และเขาจะทำาใหพ้วกเขาปกครองเหนือคนเป็นอันมาก และจะแบง่แผน่ดินนัน้เพื่อผลประโยชน์

וּבְעֵת40֣
และในเวลา
H6256

ץ קֵ֗
สดุท้าย
H7093

יִתְנַגַּ֤ח
จะขวดิ
H5055

עִמּוֹ֙
กับท่าน

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

גֶב הַנֶּ֔
แหง่ใต้
H5045

ר וְיִשְׂתָּעֵ֨
และจะพุง่เขา้ใส่

יו עָלָ֜
ท่าน

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

הַצָּפ֗וֹן
แหง่เหนือ
H6828

בְּרֶכֶ֙ב֙
ด้วยรถรบ
H7393

ים וּבְפָרָ֣שִׁ֔
และด้วยทหารมา้

וּבָאֳנִיּ֖וֹת
และด้วยเรอื
H0591

רַבּ֑וֹת
มากมาย

א וּבָ֥
และจะเขา้
H0935

בַאֲרָצ֖וֹת
ในดินแดนต่างๆ
H0776

וְשָׁטַ֥ף
และจะไหลบา่
H7857

ר׃ וְעָבָֽ
และผา่นไป

และพอถึงวาระสดุท้าย กษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้จะมาสูกั้บเขา และกษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนือจะพุง่เขา้ใสเ่ขาอยา่งลมหมุน ด้วยบรรดารถมา้ศึก 
และด้วยทหารมา้ทัง้หลาย และด้วยเรอืรบเป็นอันมาก และเขาจะเขา้มาในประเทศเหล่านัน้ แล้วจะไหลท่วมและผา่นขา้มไป

וּבָא41֙
และจะเขา้มา
H0935

בְּאֶרֶ֣ץ
ในแผน่ดิน
H0776

י הַצְּבִ֔
อันงดงาม

וְרַבּ֖וֹת
และหลายชนชาติ

לוּ יִכָּשֵׁ֑
จะล้มลง
H3782

וְאֵלֶּ֙ה֙
แต่เหล่านี้
H0428

יִמָּלְט֣וּ
จะรอดพน้
H4422

מִיָּד֔וֹ
จากมอืของท่าน
H3027

אֱד֣וֹם
เอโดม
H0123

ב וּמוֹאָ֔
และโมอับ
H4124

ית וְרֵאשִׁ֖
และบรรดาหวัหน้า
H7225

בְּנֵי֥
ของบุตร

עַמּֽוֹן׃
อัมโมน
H5983

เขาจะเขา้มาในแผน่ดินท่ีรุง่โรจน์ด้วย และหลายประเทศจะถกูโค่นล้ม แต่คนเหล่านี้จะหนีพน้ไปจากมอืของเขา คือเอโดมและโมอับ 
และคนใหญ่คนโตของคนอัมโมน

וְיִשְׁלַ֥ח42
และจะเหยยีดออก
H7971

יָד֖וֹ
มอืของท่าน
H3027

בַּאֲרָצ֑וֹת
ต่อดินแดนต่างๆ
H0776

וְאֶרֶ֣ץ
และแผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

א ֹ֥ ל
จะไม่
H3808

תִהְיֶה֖
รอดพน้
H1961

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
ได้
H6413

เขาจะยื่นมอืของเขาออกต่อประเทศเหล่านัน้ด้วย และแผน่ดินอียปิต์ก็จะหนีไมพ่น้
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ל43 וּמָשַׁ֗
และจะครอบครอง
H4910

֙ בְּמִכְמַנֵּי
เหนือคลัง
H4362

הַזָּהָב֣
ทอง
H2091

סֶף וְהַכֶּ֔
และเงิน
H3701

ל וּבְכֹ֖
และเหนือทัง้หมด
H3605

חֲמֻד֣וֹת
ของมค่ีา

מִצְרָ֑יִם
แหง่อียปิต์
H4714

ים וְלֻבִ֥
และชาวลิเบยี
H3864

ים וְכֻשִׁ֖
และชาวคชู
H3569

יו׃ בְּמִצְעָדָֽ
จะติดตาม
H4703

แต่เขาจะมอีำานาจเหนือทรพัยส์มบติัท่ีเป็นทองคำาและเงิน และเหนือสิง่ประเสรฐิทัง้ปวงของอียปิต์ 
และคนลิเบยีกับคนเอธโิอเปียก็จะอยูท่ี่รอยเท้าของเขา

וּשְׁמֻע֣וֹת44
แต่ขา่ว
H8052

הוּ יְבַהֲלֻ֔
จะทำาใหท่้านตกใจ
H0926

ח מִמִּזְרָ֖
จากทิศตะวนัออก
H4217

וּמִצָּפ֑וֹן
และจากทิศเหนือ
H6828

וְיָצָא֙
และจะออกไป
H3318

בְּחֵמָא֣
ด้วยความโกรธ
H2534

ה גְדֹלָ֔
อันยิง่ใหญ่

יד לְהַשְׁמִ֥
เพื่อทำาลาย
H8045

ים וּֽלְהַחֲרִ֖
และเพื่อล้างผลาญ

ים׃ רַבִּֽ
คนมากมาย

แต่ขา่วลือจากทางทิศตะวนัออกและจากทางทิศเหนือจะทำาใหเ้ขารอ้นใจ ฉะนัน้เขาจะยกออกไปด้วยความกริว้ยิง่นักท่ีจะทำาลาย 
และล้างผลาญคนเป็นอันมากเสยีอยา่งสิน้เชงิ

וְיִטַּע45֙
และจะตัง้
H5193

אָהֳלֶי֣
เต็นท์
H0168

אַפַּדְנ֔וֹ
พระราชวงัของท่าน
H0643

ין בֵּ֥
ระหวา่ง
H0996

ים יַמִּ֖
ทะเล
H3220

לְהַר־
กับภเูขา
H2022

צְבִי־
แหง่ความงดงาม

דֶשׁ קֹ֑
อันบรสิทุธิ์
H6944

וּבָא֙
แต่จะมาถึง
H0935

עַד־
ซึ่ง
H5704

קִצּ֔וֹ
จุดจบของท่าน
H7093

ין וְאֵ֥
และไมม่ี
H0369

עוֹזֵר֖
ผูช้ว่ยเหลือ
H5826

לֽוֹ׃
แก่ท่าน

และเขาจะปลกูพลับพลาทัง้หลายแหง่ตำาหนักของเขาระหวา่งทะเลเหล่านัน้ในภเูขาบรสิทุธิอั์นรุง่โรจน์นัน้ แมก้ระนัน้เขาจะมาถึงจุดจบของเขา 
และไมม่ใีครจะชว่ยเขาเลย�
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